Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 75

YAAMOI OE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
God's fearsome appearing breaks invading power and brings rescue to the The Greek text of Psalms 75 follows the standard critical text of the
humble of the earth. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Zion becomes the scene of God's fearsome self-disclosure,
where invading power collapses and the Judge of all the earth silences
nations and rescues the meek. After an Asaphic superscription that
remembers the Assyrian threat, the poem announces that God is known in
Judah and has fixed his peaceful dwelling in Zion, the very place where he
breaks bow, sword, and war. The middle movement lingers on the shock of

that intervention: the divine light streaming from the ancient mountains



leaves the proud and well-armed helpless, while horse and rider collapse
under the rebuke of the God of Jacob. The closing verses widen from
battlefield victory to cosmic judgment, portraying the earth silenced
before heaven's verdict, the meek saved, human schemes turned into
unwilling praise, and the surrounding nations summoned to bring tribute
to the God who strips rulers of breath. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

75:1

©75:2-4

©75:5-7

©75:8-10

©75:11-13

The superscription frames the psalm as an Asaphic song against Assyria

The heading places the composition in liturgical use, associates it with Asaph, and points the hearer toward a divine victory over the Assyrian menace.

God is known in Judah because he dwells in Zion and breaks war there

Opening by naming God's renown in Judah and Israel, then locates his peaceful dwelling in Zion, the place where he shatters bow, weapon, sword, and war.

Divine splendor leaves the proud warriors powerless

Radiance from the eternal mountains unsettles the senseless, empties the hands of the wealthy fighters, and puts horse and rider to sleep at God's rebuke.

The fearsome Judge speaks from heaven and saves the meek

No one can stand before God's wrath; when he sounds judgment from heaven, the earth falls silent as he rises to vindicate the meek.

Human schemes are turned into praise and the nations bring tribute

Even human resolve ends by confessing God, so the peoples around him are told to fulfill their vows and bring gifts to the Lord who strips rulers of breath.



1 €l¢ 0 TéAog €V VuvOoLg PaAuog T@ Acag @On Tpog TOV Acclplov

For the end, among hymns, a psalm for Asaph, a song against the Assyrian.

Liturgical superscription g{g 0 ‘[é)\og

The heading frames the poem for worship, anchors it in the Asaphic collection, and points ahead to a
remembered deliverance from Assyrian power.

~ - - ™ - = N

b 1 /4 b
€1Q TO TéAog EV
for the end among
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog P-év
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — spatial or relational framing

— object specification

€1G: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. télog: meaning 'end'; it serves as relation signaled by preposition governing
its complement phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.

extent, or goal.

UuvoLg PaAuog Q® Acaq

hymns psalm for Asaph

N2 DPM - buvog N2 NSM - PaAudg RADSM -0 N DSM - Acag

dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking

— sphere or reference — participant prominence - . . - — discourse linkage or contrast
p P pantp 1(: Greek article marking definiteness and g
Uuvog: meaning 'hymns'; it serves as dative YaAuds: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aca@: meaning 'Asaph'; conjunction or
nominal element marking relation, nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition. surrounding discourse.



b/ \
w3
song
N1 NSF - 1]
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

"

P

TTPOG

against

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YVwotog €v T lovdaiq 0 0d¢ €v T@ IopanA péya to Gvopa avTtod

God is known in Judea; in Israel his name is great.

Opening declaration YV(,oo‘t(‘)g

The psalm begins with a public confession: Judah and Israel know the Lord by name because his saving

action has made his reputation unmistakable.

)

P

"AccUplov
Assyrian
N2 ASM - Aco0p1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

’Accvplov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

YVWOTOG
known

A1 NSM * yvwotdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

YVwotég: meaning 'known'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

@i

the

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tovdaiq
Judea

N1A DSF - Tovdaia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Iovdaiq: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



"

[ 4

f /4 bl ~
0 Ogog EV ™®

the God in the

RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g P-év RADSM: 06

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking predicate, or apposition — spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant prominence

0: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, complement phrase.

predicate, or apposition.

IopanA uEYQ 0 dvoua

Israel great the name

N DSM - ’IopaA A1P NSN - péyag RANSN - 6 N3M NSN - §voua

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence t0: Greek article marking definiteness and — participant prominence
IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or péyag: meaning 'great'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 kal €yeviOn év €lprivn 0 TOTOG aUTOD KAl TO KATOIKNTHPLOV AUTOD £V Z1wV

And his place came to be in peace, and his dwelling-place in Zion.

Localization of divine presence

Kal €yeviion

The renown of verse 2 is grounded in place: God has established a peaceful habitation, and that

habitation is identified with Zion itself.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 4

gyevnon

came to be

VCI API3S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'came to be'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™

=

bl 4
EIPT]V“
peace
N1 DSF - iprivn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

elprivn: meaning 'peace'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOMOG

place

N2 NSM * té10og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

t6nog: meaning 'place'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

21wV

Zion

N DSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ziwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KATOLKNTNPLOV
dwelling-place

N2N NSN * KaTolKnTHptov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Katokntiiplov: meaning 'dwelling-place'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKET CLVETPLPEV TX KPATN TV TOEWV STAOV Kol pougaiav kal ToAepov dSidpaiua

There he shattered the powers of the bows, weapon and sword and war. Pause.

Divine victory report kel

The psalm names Zion as the site of battle reversal: the God who dwells there breaks the apparatus of

war itself, not merely one opposing soldier.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€Kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7
OUVETPLPEV
he shattered

VAL AAI3S - tpifw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tpiPfw + ouv: meaning 'he shattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KpaTn

powers

N3E APN - kpdtog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KpAtog: meaning 'powers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.
~ /4 f (74 ) \
Twv TOE(.OV omAov Kol
of the bows weapon and
RAGPN -0 N2N GPN - t6&ov N2N ASN - mhov Ckai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

s e b .
t6&ov: meaning 'bows'; it serves as genitive

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Smhov: meaning 'weapon'; it serves as

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. nominal element defining relation, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. extent, or goal. discourse.
[ 4 ’7 \ /4 7
pougatayv Kal TIOAEpOV daPpaipa
sword and war pause
N1A ASF - pougaia C-Kkal N2 ASM " tAepog N3M NSN - Stdpodpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pou@aia: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nmdAelog: meaning 'war'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sidpoapa: meaning 'pause’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



5 @Wwtifelc oL BaVUACTAOC A0 OPEWV alwVIwV

You shine wondrously from the everlasting mountains.

Direct praise (pu)t{ZSlg

Address shifts into direct second person, portraying God as radiant and majestic, his light streaming

from the ancient mountain heights.

Qwtilelg
you shine
V1 PAI2S - pwtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@wtilw: meaning 'you shine'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OpEwV

mountains

N3E GPN - 8pog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

alwviwv
everlasting

A1B GPN - aihviog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiviog: meaning 'everlasting'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Bavuaot®g

wondrously

D - Bovpact®g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Oavpaotdg: meaning 'wondrously';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

3
aTto

from

P-4md

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



6 €tapaxdnoav mavteg ol dovvetot tf] Kapdia Umvwoav OTvov abT@V Kal oUY VPOV 0VOEV TAVTES Ol
&vdpeg To0 TAoUTOL TAIG XEPOLV ADTGOV

All the senseless in heart were troubled; they slept their sleep, and all the wealthy men found
nothing in their hands.

Effect on the enemy éto(pO’(XGY]GO(V

Those confident in their own strength are inwardly shaken, then reduced to helpless sleep; even the
rich and powerful wake with empty hands.

~ = ~ ™ - ™ -

gtapaxOnoav TAVTEG ol GoUVETOL

were troubled all the senseless

VQI API3P * tapdoocw A3 NPM - 1tdg RA NPM - 6 A1B NPM - doUveTog

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant prominence e Gk el ron S s — participant prominence
Tapdoow: meaning 'were troubled'; it nGG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. dobvetog: meaning 'senseless'; it serves as
carries the action, process, or state of the element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form or apposition. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ I4 (24 [ 44
T Kopdia UIIVWOoav Umvov
in the heart they slept sleep
RADSF - 0 N1A DSF - kapdia VA AAI3P - Unvéw N2 ASM - nvog
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) instrument, sphere, or recipient of the clause or goal
— noun-phrase marking
5 ) ) . — sphere or reference — constative aorist — object specification
f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. kapdio: meaning 'heart'; it serves as dative Unvéw: meaning 'they slept'; it carries the Unvog: meaning 'sleep'; it serves as
nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

ovy
not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

gvpov
they found

VB AAI3P - ebpiokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evplokw: meaning 'they found'; it carries
the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
k) 1 7 [ 4 v
00dev TMIAVTES ol avdpeg
nothing all the men
A3 ASN - 00l A3 NPM - TtG¢ RANPM - 0 N3 NPM - &vhjp

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

00del: meaning 'nothing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TdG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avrp: meaning 'men'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T0o0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ntAoUtou
wealth

N2 GSM - mAoDtog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

mAo0tog: meaning 'wealth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TG

in the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taiq: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOLV

hands

N3 DPF - xeip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hands'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ao EMITIUACEWG 60U 0 006 Takwp évootalav ol €émPePnkdteg Tovg immoug

At your rebuke, O God of Jacob, the riders of horses sank into slumber.

Cause of the collapse | dTrO éT[l‘Cle’]GE(.()C ooV

The paralysis of the warriors is traced to a single divine rebuke; the covenant God of Jacob needs only

to speak, and cavalry strength collapses.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EMTIUNGEWG
rebuke

N3I GSF - émitipnoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

gmtiunolg: meaning 'rebuke'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0e0g Takwp
God Jacob
N2 NSM - 6e6g N GSM - Tak)P

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — discourse linkage or contrast

0ed¢: meaning 'God'; it serves as lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or

nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

predicate, or apposition. surrounding discourse.

bl 4
éviootalav
grew drowsy

VAI AAI3P - vuotdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

vuotdlw: meaning 'grew drowsy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

b /4 A
emPePnkoteg TOUG
those mounted on the

VX - xanvry faivw + €mt RA APM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— verbal action or state ) ) . -
tovg: Greek article marking definiteness

xarvry faivw + € meaning 'those and the role of the accompanying noun
mounted on'; it carries the action, process, phrase.

or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

oL poPepdg €1 kai Ti¢ dvtiotricetal oot dmd tdte 1) dpyr| cov

innoug

horses

N2 APM - {rrog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nnog: meaning 'horses'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

You are fearsome, and who will withstand you from the time of your wrath?

Rhetorical confession | gy (Poﬁgp(‘)c gh{

The poet turns the battlefield outcome into theology: God's wrath creates a moment no opponent can

endure or answer.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



~

\ \ ? \
ov @oPepog el Kol
you fearsome are and
RP NS - 60 A1A NSM - poPepdg V9 PAI2S - giui C-kal
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause predicate, or apposition of the clause context
— participant reference — participant prominence — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast
oU: meaning 'you'; pronoun marking @oPepds: meaning 'fearsome'; it serves as €lui: meaning 'are'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

TiG avtiotnoetTal ool amnod

who? will withstand you from

RINSM - tig VF FMI3S - {otnut + avtt RP DS o0 P-and

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant reference — future — participant reference or interest émd: meaning 'from'; here it marks the
TiG: meaning 'who?'; pronoun marking fotnut + Gvti: meaning 'will withstand'; it ool: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.



T0TE
then
D-1éte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

€k T00 oUpavoD NKoUTIoNG Kpiotv YT €poPron kal rodxaceV

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

opyn

wrath

N1 NSF - 6pyn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

From heaven you made judgment heard; the earth feared and grew still.

Heavenly verdict | ¢k TOD Of)pO(VOﬁ

What happened in Zion is interpreted as a sentence issued from heaven itself, and the whole earth

responds with fear-struck silence.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

heaven

N2 GSM * 0bpavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavdc: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

NKOUTIEOC
you made heard

VAI AAI2S - &koVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akoVw: meaning 'you made heard'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



=~

Kkplov

judgment

N3I ASF - kploig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

10

Novxacev
grew still
VA AAI3S - fjouxdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nouvxd{w: meaning 'grew still'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

earth

N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yf: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

£@ofnon
feared
VCI API3S - poPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

poPéw: meaning 'feared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€V TQ avaotivatl €i¢ kpiowv Tov B0V To0 6MoAL TAVTAG TOUC TPAES TG YAG didPaAua

When God arose for judgment, to save all the meek of the earth. Pause.

Purpose of judgment

€V T avaotival

The silence of verse 9 is explained: God rises in court not for arbitrary destruction but to vindicate and

rescue the meek of the earth.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4y, 0 avactival €i¢

when the to arise for

P-év RADSN -6 VH AAN - {otnut + dva P - €ig

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
) ) ) ) of the clause . ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing

— infinitival complement

€v: meaning 'when'; here it marks the T®: Greek article marking definiteness and €i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. fotnut + dva: meaning 'to arise'; it carries relation signaled by preposition governing
its complement phrase. the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
7 1 1 ~
Kplolv TOoV Ocov TOoL
judgment the God to
N3I ASF - kploig RA ASM - 0 N2 ASM - Bgdg RAGSN-0
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

Tov: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

kpioig: meaning 'judgment'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, element functioning as object, extent, or
extent, or goal. goal.
~ 7 \ ~
ocwoa1l TavTag TOLG TPAELG
save all the meek
VA AAN - 6w A3 APM * 4G RA APM - 6 A3U APM - tpaidg
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal or goal

— noun-phrase marking

— infinitival complement — object specification T — object specification
ow{w: meaning 'save'; it carries the action, nd¢: meaning 'all'; it serves as accusative and the role of the accompanying noun npadg: meaning 'meek’; it serves as
process, or state of the clause; here it element functioning as object, extent, or phrase. accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the goal. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.
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Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

earth

N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

SaPpoApa
pause

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

(% pd V4 b 4 pd V4 /4 \ 7/ pd 4 e 7/
ot1 évBvpiov avBpwmov é€opoloynoetal oot Kat EykatdAetppa EvOuuiov £0pTdoel 6ot

For human resolve shall give thanks to you, and the remnant of resolve shall keep festival for you.

Interpretive conclusion | g1

Even what humans purpose against God is finally bent into his praise; what remains is pictured not as

resistance but as festival acknowledgment before him.

otl
for
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

EvOvulov

resolve

A1B NSN - évBUp10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€vBouog: meaning 'resolve'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b ’
avOpwmov
of man

N2 GSM - &vBpwmog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'of man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bl 4 4
e€ouoAoynoetal

shall give thanks

VF FMI3S - 6poloyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OpoAoyéw + ék: meaning 'shall give thanks';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.



ool
to you
RP DS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

cot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

12

£0pTaOEL
shall keep festival
VF FAI3S - €0ptdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
€optdlw: meaning 'shall keep festival'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EykataAeippa

remnant

N3M NSN - éykatdAetpypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€ykatdAelppa: meaning 'remnant'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

g0€a00e Kal anodote Kuplw TG O@ VUGV TAVTES 0l KUKAW avTOD olcovotv d&pPa

Make vows and pay them to the Lord your God; let all around him bring gifts.

Call to worshipful response

e0&aobe kal amddote

The proper answer to the divine victory is covenant faithfulness: vows are to be fulfilled, and the

surrounding peoples are summoned to approach with tribute.

bl 7

gvOuuiov

of resolve

A1B GSN - évBupiov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

évBupiov: meaning 'of resolve'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



e0&ac0e
make vows

VA AMI2P - elxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eUyouaL: meaning 'make vows'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anodote
pay
VO AAD2P - §idwt + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wy + amo: meaning 'pay'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

I4
KU p 1w
1
to the Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

RADSM - 0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oec

God

N2 DSM - Bgdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bedg: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

VUGV
your
RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEG

all

A3 NPM - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

7GG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

[ 4
(0]
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUKA®
around

N2 DSM * KUkAog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avToD

him

RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0icovoLV
shall bring
VF FAI3P - @épw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@épw: meaning 'shall bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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d&pa

gifts

N2N APN - d&pov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d®pov: meaning 'gifts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TG POoPeP® Kl APALPOVUEVW TIVEVHATA APXOVTWV PoPep® Tapd Toi¢ PactAedot TG YAG

To the Fearsome One, the one who takes away the spirit of rulers, fearsome among the kings of the

earth.

Closing description of God | T} (pof)gp(b

The psalm closes by naming the Lord as the terrifying sovereign who can strip princes of breath and

thus stands unrivaled among earth's kings.

"

to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

PoPep

fearsome

A1A DSM - @oPepdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@oPepds: meaning 'fearsome'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

y 7
aXPaALPOLUEVW

taking away

V2 - umdop alpéw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nundoy aipéw + &ro: meaning 'taking
away'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.



=~

MVELUATA

spirits

N3M APN * mvebua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nvebuo: meaning 'spirits'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

™

”~ ™ ~

apxoviwv @oPep®d TapX

of rulers fearsome among

N3 GPM - Gpxwv A1A DSM - @oPepdg P - napd

genitive nominal element defining relation, dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
ossession, source, or quali instrument, sphere, or recipient

i quaity g i — spatial or relational framing

— relational specification — sphere or reference . ) .

P P napd: meaning 'among'; here it marks the
dpxwv: meaning 'of rulers'; it serves as @oPepdc: meaning 'fearsome'; it serves as relation signaled by preposition governing
genitive nominal element defining dative nominal element marking relation, its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

BaoiAebor TG Yfig

kings of the earth

N3V DPM - BaciAeig RA GSF -0 N1 GSF - yf

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification

Tfig: Greek article marking definiteness and

BaciAevs: meaning 'kings'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
dative nominal element marking relation, nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



